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Rotary Hammer drill 1100W
HDM1043P

Thank you for buying this FERM product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

1. SAFETY WARNINGS

WARNING

@ Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and

the instructions. Failure to follow the safety

warnings and the instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury. Save the

safety warnings and the instructions for future

reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this
manual.

Risk of electric shock

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

> B>

Always wear eye protection!

Wear hearing protection.

Wear a dust mask.

@
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Additional safety warnings for rotary

hammers

a) Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Wear safety gloves.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

Variable electronic speed

The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

b) Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

c) Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

A

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate label.

Class Il machine - Double insulation - You
don’t need any earthed plug.

TTO@E
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Replacement of power cords or plugs

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Use of extension leads

Only ever use approved extension leads that are
suitable for the power rating of the machine. The
minimum core thickness is 1.5 mm?2. Whenever using
a reel extension lead, always fully unroll the lead.

Immediately switch off the machine when:
e Excessive sparking of the carbon brushes.
e Interruption of the mains plug, mains lead or

mains lead damage.

e Defect switch.

e Smoke or stench of scorched isolation.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

This rotary hammer is intended for drilling holes
in masonry such as brick, concrete and similar
material. Furthermore, the machine can be used
as a demolition hammer. The machine is on no
account intended for other purposes.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with

a standardized test given in EN60745. It may

be used to compare one tool with another and

as a preliminary assessment of exposure to
vibration when using the tool for the applications
mentioned.

Using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level.

¢ The times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the
job, may significantly reduce the exposure
level.

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm and organizing your work
patterns.

Description
The numbers in the text refer to the diagrams on
pages 2-3

Fig. A

1. Power indicator

2. On/Off switch

3. Variable speed control
4. Carbon brush indicator
5. Function selection switch
6. Side handle

7. Locking sleeve

8. Depth stop ruler

9. Depth stop knob

10. Lubrication point

3. OPERATING

Hammer drills require very little operator
! pressure. Excessive pressure on the tool

Technical specifications HDM1043P

Mains voltage 220-240V ~

Mains frequency 50 Hz

Power input 1100 W

No-load speed 300-760 /min
Impact rate 1950-4860 /min
Chuck size SDS-max

Max. Drill diameter 035 mm

Weight 6,06Kkg

Sound pressure (L,,)

- Rotary hammer mode 91dB(A) K=3 dB(A)
- Chisel mode 100dB(A) K=3 dB(A)
Acoustic power (L,,,)

- Rotary hammer mode 102dB(A) K=3 dB(A)
- Chisel mode 111dB(A) K=3 dB(A)
Vibration

Hammer drilling concrete a, )

17.9 m/s? K=1,5 m/s?

Chiseling 8, neg

16.5 m/s?K=1,5 m/s?

can lead to unnecessary overheating of
the motor, and burning of the driven tool.
It also may happen the drill bit deforms
and cannot be removed from the
machine again.
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Side handle

Fig. A

The side handle (6) can be rotated 360° around

the drill head, enabling safe and comfortable

operation for both left and right-handed users.

e |oosen the handgrip by turning it
anticlockwise.

¢ Rotate the handgrip to the desired position.

* Retighten the handgrip in the new position by
turning it clockwise.

Exchanging and removing drill bits
Fig.A-B
A Before exchanging bits, first remove the
Qi’f) power plug from the wall socket.

Inspect bits regularly during use. Blunt
bits should be re-sharpened or replaced.

Lightly oil the bit shaft before inserting it
into the chuck.

>[>

e SDS drills can be inserted by pushing the drill
into the chuck until a click can be heard. If
needed rotate the SDS drill a little to ensure the
keyway in the bit fits the chuck well.

A\

e To remove the SDS drill, slide the locking
sleeve (7) to the rear and remove the SDS drill
while keeping the sleeve (7) in this position.

DO NOT slide the locking sleeve (7) to the
rear when inserting bits.

Setting depth stop

Fig. A

e The depth stop ruler can be added to the
side handle by turning the depth stop knob (9)
counter-clockwise.

¢ Insert the depth stop ruler (8) through the hole
on the side handle ring.

e Slide the ruler to the desired depth.

e Tighten the depth stop knob (9).

The On/Off switch

Fig. A

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (2). When releasing the On/Off switch
(2) the machine will turn off.

Variable speed control (3)

Fig. A

The required speed can be preselected with the
thumbwheel. Also during running the rotational
speed can be adjusted.

1-2=Ilow speed

3 - 4 = medium speed
5 - 6 = high speed

Max = maximum speed

The required speeds depends on the material and
can be determined by practical testing.

Function selection switch
In order to avoid damage to the machine,
A adjusting the function selection switch (5)
shall only be done when machine is not
running. Fig. C
Fig. D
The correct position of the function selection
switch (5) for each function is shown in the

pictures in fig. D. Always make sure the function
switch clicks in the desired position.

A) Hammer Drilling (with hammer function): for
drilling in masonry such as brick, concrete and
similar material.

B) Chisel angle adjustment: for changing the
angle of the chisel. When set under right angle
switch back to position D. before using the tool.

C) Chipping (chisel function): for chipping and
small demolition jobs.

User tips

Always use the machine with the side handle
firmly anchored in place - you will not only work
with more comfort, you will also work with more
precision.

A Caution: drills and chisels can get very hot.
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Hammer drilling

(Function A)

e For large holes, for instance in very hard
concrete, start using a smaller bit for pilot
drilling first, then drill to nominal size.

¢ Hold the machine firmly with 2 hands. Be
aware the drill can jam and because of that
machine might suddenly turn (especially when
drilling deep holes).

¢ Do not apply a lot of pressure on the machine,
let the machine do the work.

Chipping in concrete and brick

(Function B & C)

e |t's also possible to use the machine for
chipping.

e Only change the function when the motor has
come to a standstill.

¢ Do not apply a lot of pressure on the machine,
let the machine do the work.

4. MAINTENANCE

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
mains plug from the mains.

Defects

The machine should be regularly inspected for
the following possible defects and repaired if
necessary.

e Damage to power cord.

¢ Broken on/off trigger assembly.

e Short circuiting.

e Damaged moving parts.

Faults

Should a fault occur, e.g. after wear of a part,
please contact your seller or the service address on
the warranty card. Separate you find an exploded
view showing the parts that can be ordered.

Carbon brush indicator

Fig. A

If the carbon brushes are worn, the carbon brush
indicator (4) will come on. The carbon brushes
must be replaced by the customer service
department of the manufacturer or a similarly
qualified person.

WARRANTY

The warranty conditions can be found on the
separately enclosed warranty card.

ENVIRONMENT

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.
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Kirici Delici Matkap 1100W
HDM1043P

Bu FERM Urinini satin aldiginiz icin tesekkdir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
sagdlayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
miilkemmel bir trtine sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen btdn drlnler en yiksek
performans ve glivenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
milkemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtint gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK TALIMATLARI
Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave

@ glivenlik uyarilarini ve talimatlari
okuyun. Glvenlik uyarilarini ve talimatlari

izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi

yaralanma ile sonuglanabilir. Glivenlik uyarilarini

ve talimatlar gelecekte referans olmasi icin

saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urlin Uzerinde kullaniimaktadir:

Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasar riskini belirtir.

Elektrik carpmasi riski

Sebeke kablosu temizlik ve bakim
sirasinda hasar gériirse sebeke figini
hemen sebekeden cikarin.

()

Her zaman géz korumasi takin!

Duyma korumasi takin

Bir toz maskesi takin.

Glvenlik eldivenleri giyin.

h74
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Kirici deliciler i¢in ilave glivenlik

uyarilari

a) Kulak koruyucu takin. Gurtiltiye maruz kalma
isitme kaybina neden olabilir.

Uriindi uygun olmayan kaplara atmayin.

Degisken elektronik hiz

Uriin Avrupa yénergelerindeki gecerli
glvenlik standartlarina uygundur.

b) Eger aletle birlikte saglanmigsa yardimci
tutamak(lar) kullanin. Kontrol kaybi bedensel
yaralanmaya neden olabilir.

o

Baglanti elemaninin gizli tellere veya kendi
kordonuna temas edebilecegi yerlerde

bir islem yaparken, elektrikli aleti izole
edilmis tutma yiizeylerinden tutun. Kesme
aksesuarinin “elektrikli” bir telle temas etmesi,
elektrikli aletin acik metal kisimlarina “elektrik”
verebilir ve operatdrii elektrik carpabilir.

Elektrik glivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gegerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki gtvenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki guvenlik talimatlarini okuyun.

A

Elektrikli aleti nemli bir konumda galistirmak
kaciniimazsa, kagak akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltr.

Glic¢ kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi Uizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.

Sinif Il makine- Cift [zolasyon -
Topraklanmisg prize ihtiyaciniz yok.

Elektrik kablolarinin veya figlerin degistiriimesi
Besleme kablosu zarar gérduyse, tehlikeden
kaginmak igin Uretici, servis sorumlusu veya bu
gibi vasifli kisiler tarafindan degistiriimelidir.

RO PO
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Uzatma kablolarinin kullanimi

Yalnizca makinenin gui¢ degeri i¢in uygun,
onaylanmig uzatma kablolari kullanin. Minimum
6z kalinhidi 1.5 mm?2’dir. Bir makara uzatma
kablosu kullanilan her seferde, her zaman kabloyu
tamamen agin.

Su durumlarda makineyi derhal kapatin:

e Karbon firgalarinin asir kivilcim sagmalarinda

e Sebeke fisi, sebeke kablosunun kesilmesi veya
sebeke kablosunun hasarinda

* Bozuk anahtar durumunda

* Yanik izolasyon dumani veya kokusu

2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci

Bu kirici delici tugla, beton ve benzer malzemeler
gibi taglar icinde delik delme amaclidir. Dahasi,
makine kirici olarak da kullanilabilir. Makine asla
diger maksatlar igin amaglanmamistir.

Teknik spesifikasyonlar HDM1043P

Sebeke voltaji 220-240V ~
Sebeke frekansi 50 Hz

Gic girigi 1100W

Yiiksiiz hiz 300-760 /dak
Vurus sayisi 1950-4860 /dak
Maks. Matkap capi 035 mm

Adirlik 6.06kg

Ses basinct (L,,)

- Darbeli Delme 91dB(A) K=3 dB(A)
- Yontma 100dB(A) K=3 dB(A)
Akustik gig (L)

- Darbeli Delme 102dB(A) K=3 dB(A)
- Yontma 111dB(A) K=3 dB(A)
Vibrasyon

17.9 m/s?K=1,5 m/s?
16.5 m/s? K=1,5 m/s?

betonu darbeli delme a,,,,

Yontmaa, . .

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon
emisyon seviyesi EN60745 icinde verilen bir
standart test ile uygun olarak lctimustir. Bir
aleti bagka bir aletle karsilagtirmak ve adi gecen

uygulamalar icin aleti kullanirken vibrasyona
maruz kalma 6n degerlendirmesi olarak
kullanilabilir.

Aleti farkli uygulamalar icin veya farkl ya da
kétl bakilan aksesuarlarla kullanmak maruz
kalma seviyesini buylk 6lctide artirabilir.

e Aletin kapal oldugu veya calisip da gercekten
isi yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blylk 6l¢lide azaltabilir.

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve calisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2-3’teki semalari isaret
etmektedir

Sek. A

1. Gulg gostergesi
2. Acma/Kapama anahtari

3. Degisken hiz kontrol

4. Komdlr gostergesi

5. lslev segim anahtari

6. Yantutamak

7. Kilitleme mansonu

8. Derinlik durdurma cetveli
9. Derinlik durdurma diigmesi
10. Yaglama noktasi

3. CALISTIRMA

A

Kirici deliciler cok az operatér baskisi
gerektirir. Alet lizerine uygulanan asiri
baski motorun gereksiz asiri isinmasina
ve calisan aletin yanmasina yol acabilir.
Ayrica matkap ucu deforme olabilir ve
makineden tekrar ¢ikarilamayabilir.

Yan tutamak

SekilA+B

Yan tutamak (6) matkap kafasi etrafinda 360°

dondurtlebilir ve sol ve sag el kullanan kullanicilar

icin glivenli ve rahat igslem saglar.

e Sapi saat yonlnin tersine gevirerek gevsetin.

e Sapiistenen konuma donduirin.

e Sapi saat yonlinde cevirerek yeni konumunda
yeniden sikin.
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Matkap uclarini degistirmek ve ¢ikarmak
SekilA+B

Uclari degistirmeden énce 6nce elektrik
fisini duvar prizinden cikarin.

A

»  SDS matkaplar, matkap, tik sesi duyulana
kadar kovana itilerek takilabilir. Gerekirse SDS
matkabl, ucun anahtar kilavuzu kovana iyice
oturana kadar donduriin.

A\

»  SDS matkabi gikarmak igin, kilit mansonunu
(7) arkaya kaydirin ve mansonu (7) bu
konumda tutarak SDS matkabi gikarin.

Kullanim sirasinda uclari diizenli olarak
kontrol edin. K(it uclar tekrar sivriltilmeli
veya degistiriimelidir.

Kovana yerlestirmeden énce u¢ milini
hafifce yaglayin.

Uglari takarken kilit mansonunu (7)
arkaya KAYDIRMAYIN.

Derinlik ayar mesnedi

Sekil A

e Derinlik mesnedi, derinlik mesnet diigmesi (9)
saat yonunUn tersinde gevrilerek yan tutamaga
eklenebilir.

e Derinlik mesnet cetvelini (8) yan tutamak
halkasinin Iginden gegirerek yerlestirin.

e Cetveli istenilen derinlige kadar kaydirin.

e Derinlik mesnet diigmesini(9) sikin.

Agma / Kapama anahtari

Sekil A

* Agma/Kapama anahtarina (2) basarak
makineyi agin. Acma/Kapama anahtarini (2)
birakirken makine agilacaktir.

Degisken hiz kontrolii (3)
Sekil A
Gerekli hiz parmakla déner anahtar tarafindan
onceden segilebilir. Ayni zamanda caligirken
dénme hizi ayarlanabilir.

1-2=dlsuk hiz

3—-4=ortahiz

5—6 = ylksek hiz

Max = maksimum hiz
Gerekli hiz se¢imi malzemeye baglidir ve pratik
uygulama sonucunda belirlenebilir.

islev segim anahtan

Makineye hasar vermekten kacinmak icin,
islev secim anahtarini (5) ayarlama
Sekil D

yalnizca makine ¢alismiyorken
yapilmalidir. Sek. C
islev secim anahtarinin (5) her bir islev igin dogru
konumu sek. D’deki resimlerde gésterilmistir. islev

anahtarinin istenen konuma oturdugundan her
zaman emin olun.

A) Darbeli Delme (darbe islevi ile): tugla, beton ve
benzer malzemeler gibi taglar igcinde delme igin

B) Keski agisi ayari: keskinin agisini degistirmek
icin. Dogru aci altinda ayarlandiginda aleti
kullanmadan énce D konumuna geri donun.

C) Yontma (keski islevi): yontma ve kigUk yikim
isleri icin

Kullanici ipuclar

Makineyi her zaman yan tutamak sabit bir sekilde
yerine bagli halde kullanin - daha rahat bir sekilde
calismakla kalmayacak, ayrica daha hassas
calisacaksiniz.

A Dikkat: matkaplar ve keskiler cok isinabilir.

Delme ve darbeli delme

(islev A)

e Blyuk delikler, 6rnegin cok set beton
icindekiler icin 6nce pilot delme igin daha
kuguk bir ug kullanin, ardindan anma boyutuna
gore delin.

e Makineyi 2 elinizle sabit tutun. Matkap
sikisabilir ve bu ylizden makine aniden
donebilir (6zellikle derin delikler delerken).

¢ Makine Uzerine fazla baski uygulamayin, isi
makineye birakin.

Beton ve tuglada yontma

(islev B ve C)

e Makineyi yontma icin de kullanmak
mUmkuindar.

o islevi yalnizca motor durakladiginda degistirin.

e Makine lzerine fazla baski uygulamayin, isi
makineye birakin.

10
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4. BAKIM GARANTI

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke fisini

sebekeden cikarin.
Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra duizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Gok inatci kirleri sabun
képuguyle islatiimis yumusak bir bezle gikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢ézliici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

Bozukluklar

Makine duzenli olarak asagidaki olasi bozukluklar
acisindan denetlenmeli ve gerekirse tamir
edilmelidir.

e Elektrik kablosunda hasar.

¢ Bozuk agma/kapama tetikleyici Unitesi.

e Kisa devre yapma.

e Hasar gérmus hareketli parcalar.

Arizalar

Bir ariza meydana gelirse, 6rnegin bir parcanin
ylpranmasindan sonra, lUtfen saticinizla veya
garanti karti izerindeki servis adresiyle iletisime
gegin. Siparis edilebilecek pargalari gosteren bir
parca semasini ayri olarak bulacaksiniz.

Komiir gostergesi

Sekil A

Koémdirler yerlestirildigi zaman, kémir gostergesi
(4) de acilir. Kémdirler yetkili servisler veya onlarin
yonlendirdigi kalifiye elemanlar tarafindan
degistirilmelidir.

Garanti kosullari ayr olarak eklenmis garanti karti
Uzerinde bulunabilir.

CEVRE

4

Yalnizca AT lilkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanali ve cevre dostu bir yolla imha edilmelidir.

Arnizali ve/veya atilmig elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénulisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Uriin ve kullanic kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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Spare parts list

HDM1043P
Article no. Description Position no.
410300 Front sleeve set 112
410301 Spring complete 4..7)22
410302 Function knob complete 11..16|53
410440 Oil ring set 18|19
410303 Cilinder 21|22
410304 Hammer block + 2 rings 23|25/|26
410305 Bearing + lock ring 27|28
410306 Cylinder complete 10[18..30
410441 Impact piston + ring 40[41
410307 Piston set 40..46
410308 Needle bearing 46
410309 Rear bearing +lock ring 48|49
410310 Piston crankshaft complete 57..65
410311 Crankshaft bearing 6202RS 60
410312 Small gear 64
410313 Big gear 66
410314 Big gear bearing 627Z 79
410442 Middle cover + Seal + needle bearing 81(82|46
410315 Top rotor bearing 6001 RS 83
410316 Rotor complete 85
410317 Stator 90
410318 Carbon brush holder set (2pcs) 92..94
410319 Carbon brush set (2pcs) 93
410320 Speed controller 101
410321 Switch 109
410322 Side handle complete 121..125[127..129
410443 Depth limiter 126
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DECLARATION OF CONFORMITY
HDM1043P - ROTARY HAMMER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(DE) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 2011/65/
EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geréten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wijverklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.

(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la on del uso de ias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.

(PT) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagoes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita & restrigéo de utilizagao de

determinadas substancias em equij ) eléctrico e
electronico.
(IT) Dichiari sotto la nostra a, che questo prodotto & conforme alle

normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tima tuote tayttda seuraavat
standardit ja séadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn di 2011/65/EU i koskien I aineiden
kayton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende

og serio med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felelosségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eléirasoknak: je v souladu se smérnici 2011/65/
EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. Gervna 2011, ktera se tyka omezeni
poutziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

(CS) Na nasi viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho

parlamentu a Rady z 8. juna 201 kaa]uce] sa obmedzenia pouzivania urcitych
&nych latok v vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost’, Ze tento vyrobok je v zhode a sulade
s nasledujticimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych ne-
bezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-

jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-

menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dologenih nevarnih snovi v

elektricni in elektronski opremi.

Deklarujemy na wlasng odpowiedzialno$c, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w

nastepujgcych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-

mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Dlreknval 2011/65/
ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobez i
iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declarém prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol,$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je usagladen sa sledecim standardima ili
normama: usagladen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBNAEM, YTO AaHHOE U3AENW e COOTBETCTBYET

It  HopMam: ByeT TpeGOBaHMAM [IMpeKTUBE!
2011/65/EU Eaponewcxom napnameHTa v coseta ot 8 uioHst 2011 . N0 orpaHnyeHuio
MCIOMb30BaHMS ONpe/erneHHbIX ONacHbIX BELLIECTB B SMIEKTPUYECKOM 1 SNIEKTPOHHOM
obopyaoBaHum

(UK) Ha cBoto BnacHy BifnosinansHicTL 3asBnsemo, Lo AaHe obnaaHakHs sianosifae
HacTyMHUM CTaHaapTaM i HopMaTueam: 3aa0BonbHsIE BUMoru dupektusu 2011/65/
€EC Esponeiicbkoro MapnamerTy Ta Paau Bia 8 yepsHs 2011 poky Ha 0BGMexeHHs
BUKOPUCTAHHS EsIkUX HEBE3NEUHINX PEYOBUH B €N1EKTPUHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnaaHaHHi.

(EL) AnAwvoupe utreUBuva 6TI TO TIPOIGV QUTO CULQUVET Kal TNPET TOUG TIAPOKATW KavoviopoUg
Kal TTPOTUTIA: GUPHOP@VETal e TRV Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwrraikoy KoivoBouhiou
Ko Tou ZupBouhiou Tg 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPITHO TNG XPAONG OPITHEVWY
ETMIKIVOUVWY OUCIWV O NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO EGOTTAIONO.

(AR) g dogdss s sdgid) spaol o od 1aiig s shad o 1sg lsisy sl el 10l s

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu tiriiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(PL)

EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-031-2020
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H.G.F Rosberg
CEO FERM
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